OAKVIIBTET IHO3EMHHUX MOB

Ympuw 1.
Hayxoeuii kepienux — ooy. Penuenxo M. B.

CITOCOBMU ITEPEKAAAY ®PAZEOAOI'TYHHNX OAMHHUIID ¥ XYAOKHbBOMY
AHNCKYPCI

®pazeonori3Mu - OHA 3 YHIBEpcallii MOBJIICHHA. B HUX 3HAX0AMMO BimoOpakeHHs icTOpii
HapOJy, CBOEPIAHICTH HOrO KyJNbTYpH Ta MoOyTy [4, 4-5]. ¥V dpazoTBOpeHH] Benuue3Hy pojb Biairpae
JIOACHKUH (hakTOp, TOMY IO MepeBakHa OUIBIIICTH (HYPa3eoIori3MiB MOB'sI3aHa 3 JIIOAMHOIO, PI3SHUMH
cthepamu 11 TisUTBHOCTI.

®pazeonoris - HAI3BUYAHHO CKJIAJHE SIBUIIE, BUBUEHHS SKOTO NOTpeOye CBOTO METOIY AOCIi-
JDKEHHsI, a TaKo)XK BUKOPHCTAHHS NAaHUX IHIIMX HAyK - JIGKCHUKOJIOTil, IpaMaTHKH, CTHJICTHKH,
(oHeTHKH, icTOpii MOBH, icTopii, (isocodii, Toriku Ta KpaiHo3HaBcTBa [4, 5-6]. Tomy, mpu mepekmami
(hpazeosnorizMiB Ta iMiOM pPiAHOIO MOBOIO, IMOTPIOHO MiAOWpaTH BUCIOBH Ta MOBHI KIIIIE, SKi
BIIMIOBIIalOTh caMe MEHTAIITETy Ta KyJIbTypi MOBH mepekiany. OQHI€I0 3 OCHOBHHX 0COOIHMBOCTEH
(hpa3eoNIOTIYHNX OMWHUITL, SKa BiAPI3HIE iX Bill BUIBHUX CIIOBOCIONYYEHb, € imioMaTnyHicTh. Came
gepe3 IMI0 XapaKTePHUCTUKY 3arajbHe 3HAYeHHS (pa3eosioTi3My HE MOPIBHIOE CyMapHOMY 3HAYCHHIO
HOro KOMITOHEHTIB, YacTO 1€ 3HAYEHHS He Ma€ HIYOro CIJILHOIO 13 3HAYEHHSIMH CIIIB, SKI BXOIATH 0
Hboro: Hanpukiaa, to show white feather - 6ymu 6os2yzom

Bararo ¢pa3eosorismMiB BUHMKIN Ha OCHOBI SIKOTOCh ICTOPUYHOTO (haKTy, Taki, sk: to dine with
Duke Humphrey - saauwumucs 6e3 06ioy.

YV (paseosorizMmax 4acto MiCTUThCS MeTadOPUYHUH €IEMEHT. IX He MOXHA TNepeKiajaTh
JOCITIBHO. Y 0araThoX BHUIAIKaX BOHH MAalOTh SIBHO BHpa)keHe HarlioHanmbHe 3abapmieHHS. Lle Bce Ta
pan iHmuX (HaKToOpiB MPU3BOAMTE 10 TOTO, MO (PPa3eosIoTivHI OAWHUII YacTO HE MAIOTh a0COTIOTHUX
BiJINOBITHUKIB B iHIIIHA MOBI. CKIaJHICTh NIEPEKIIaay i710M MOJIATAE y TOMY, IO MIEPEKIaad MOBUHCH
YMITH IX pO3Mi3HATH 1 MiANIYKAaTH BiANOBIAHUN YKpaiHCBKHUII BapiaHT.

3 TOUKH 30py TMepeKnany Pppa3eonoridHi 3BOPOTH - TMPUKA3KH Ta MPHUCITIB'S - 3pyUIHO PO3IAUIATH
Ha 3 rpymnu.

Jo mepwmoi rpynu BiZHOCATBCS Taki MPUCIIB'S Ta NMPHUKA3KH, SKi MOBHICTIO CHIBHANAlOTh 3
YKpalHCBKUMH - SIK TI0 CMHCHIY, Tak i 1mo ¢opMi, TOOTO MO ONMMCYyBaHOMY 00pa3y abo CKIaJ0BUX
KOMITOHEHTAX, HAIPUKIIAI;:

All that glitters is not gold. — He 6ce me 3010mo, wjo 6auwume.

As a man sows, so shall he reap. — Sk nocicw, max i noscnew. New brooms sweep clean. —
Hoea mimna no-nosomy meme.

B naHuMx mnpukiazax MOXKHA IMPOCTSKUTH, IO HECHMIBNAIIHHS 4YHCIAa B YKpalHCBKiM Ta
AHITIACHKIN MPHUKa31ll HE Ma€ CyTTEBOIO 3HAYCHHS, TOMY ¥ BITHOCHTBCS O TEPILIOi IPYTIH.

Taki mpuKa3Ky Ta TPUCHTIB'S, SKi TOBHICTIO CIIBIIAJAl0Th B PI3HMX MOBaX, MalTh CBOIM
JOKEPEJIOM 3arajibHHUI MPOTOTHUI 1 YaCTO € KAJIbKOIO 3 TPEIbKOT 200 JIATUHCHKOT, PiIIe 1HIITUX MOB.

Jo npyroi rpynu HaiexaTh NpPUCIIB'S 1 NPUKa3KW, sKi CHIBNAAAIOTH IO 3MICTy, alie He
CHIBMaIat0Th 32 00pa30M, SIKUH JIEXKHUTD B iX OCHOBI:

Too many cooks will spoil the broth. — V cemu nanvox oumsa 6es noca. As well be hanged for a
sheep, as for a lamb. — Cim 6i0 - 0oun oosim.

Cim cmepmsam He Oymu, a oonoi me munymu. Pas xosi cmepmsb. TO buy a pig in a poke. —
Kynumu xoma 6 miwixy.

[Tpu nepexiiaai Takux $ppazeoqoriuHUX OJUHUIL PEKOMEHIY€ETHCSI KOPUCTYBATHCS CaMe TAKUMHU
BIJIMOBiIHMKAMH, SIKi 3aKpimMiMCs B MOBi, OCKUIBKM NpU iX Nepeknaii mNepeknagady MOBHHEH
OPUTPUMYBATHCS NPUHLUILY IE€PEKIagy 4HOroch 3BHUYHOIO TaKUM )K€ 3BHUHMM. Y INPOTHIICKHOMY
BUMAAKy TpHKa3ka a0 TpHCIIB'S BUKINYE Y 4UYHWTa4a BPaKEHHS 4YOrOCh HECIOAIBAHOTO Ta
opuriHansHoro. ToMy aHTmiiicbKy npukasky «At a snail's pace» - sk Ha 60sax HE MOXHA TIEPEKIIAAaTH
i3 WEUOKICIO PABTIUKAL.

Jlo TpeThoi Tpym®M BIZHOCATHCS TPHUKA3KH Ta TPHCIIB'S, SKi HE MalOTh BIANOBIIHUKIB B
YKpalHCBKiil MOBI - Hi 3a 3MICTOM, Hi 3a 0Opa3oMm. Bonu mepekiamaroThcs ab0 OMUCOBO, abo MpH
JIONIOMO31 MPUKa3KH, CTBOPEHOI mepekianadyem, Hanpuknaa: Little pitchers have long/ wide ears. —
Himu nrobasams ciyxamu pozmosu dopociux. B manux oimeti eenuxi gyxa.

164 CrynenTcpkuii BicHuK. — 2011, — Ne26.


http://www.franko.lviv.ua/faculty/intrel/tpp/glossary.htm#Фразеологічна одиниця (фразеологізм)
http://www.franko.lviv.ua/faculty/intrel/tpp/glossary.htm#Ідіома
http://www.franko.lviv.ua/faculty/intrel/tpp/glossary.htm#Метафора

OAKVIIBTET IHO3EMHHUX MOB

[IpuciiB's i MpUKa3KKH YaCTO MAIOTh YiTKO BUPAKCHHUIA HAIlIOHAIBHHUKA XapaKTep, TOMYy BOHH HE
MOXYTh OyTH BHKOPHCTAaHI IIPH MepeKiai, He TUBJISTYNCH Ha Te, 0 BOHU MTOBHICTIO CIIBIIAJAlOTh IO
smicty. Tak, aHrmiiiceky mpukasky «to carry coal to Newcastley He MoxHa nepeknagaTu pociiicbkoro
MIPUKA3K0I0 e30ums 6 Tyiy co ceoum camoeapom, OCKUIBKH 1€ BHECIO OM B IEpeKiiaf] dyxke
HallioHaJbHE 3a0apBiicHHA. Y TaKWX BHIIQJKAaX JOBOAWUTHCA ab0 NaBaTh ONM3BKHN IO OpUTIHAITY
nepeksia, poOUTH OMUCOBHIA MEPEKIIa]] a00 MEPEKIIACTH I[F0 MPHUKA3KY i3 3MIHOI 00pa3y, HAPUKIIAI:
Hixmo ne so3umou gyeinnsa 6 Hviokaca. Pobumu woce 6ezenyszoe lnedoyinvne/ nenompione. B nic oposa
so3umu. B kpunuyio 6ody aumu.

BigMinHoCTI Mik pisHuMu TunamMu @O BIUIMBaIOTH HA CIIOCOOHW 1X Mepekiany. Buainsiorsb
TaKH OCHOBHI cnocoOm mepeknany oOpasHux PO: 1) [lnsxom migdopy moBHOTO (aGCONIOTHOTO)
ekBiBasieHTy. lleit cmoci® 3acTOCOBYETHCSA B TOMY BHIAAKY, KOJH MAlOTh CIIPaBy 3 igioMaMH SKi
MalOTh OJIHAKOBE ITOXOJHKEHHS B 000X MOBax. TakuMH JpKkepesaMu MOXYTh OyTH:

e Tpemnbka abo inma midomoris: Cassandra warning «sacmepescenns Kaccanopuy,

e peBHs icTopis abo mitepatypa: die is thrown «owcepet kunymoy, | came, | saw, | conquered
«nputinios, nobayus, nepemiey;

e Bi0misg abo Buca0BH 3a 6i0miiinuM croxkeToM: the ten commandments «oecame 3anosioeiy),

e cywacHa  JiiTepaTypa abo icTopuuHi JoKepena, SIK1 BiTHOCSTBCA 10
pizaux MoB: My house is my castle »miit 0im — most popmeysy; BUpas3u, IKUM
HaJle)KaTh BUIATHAM aHTJIICHKHM Ta aMEPUKAHCHKUM aBTOpPaM, HAIIPUKIIAI:
better a witty foolthan a foolish wit (Twelfth Night) »kpaie po3ymHuii IypeHb, HiX AypHHH Myzape
b».

2) 3a JomoMoror0 migbopy GIM3bKOro exBiBajeHTa. IIpu mboMy crmocobi mepeknany oopasHa OCHOBa
®O B nepekani 30epiraeTbes, aje 3 JeIKUMU 3MiHAMU JICKCUYHOTO a00/i rpaMaTUYHOrO XapakTepy.
Hanpuknan, baker’s/printer’s dozen «uopmosa Owxcunay, the devil is not as black as he is
painted »ne maxuu cmpawiHuil Yopm, AK 1020 MATIOIOMbY.

3) Iepekian CIpaBXHIM iTiOMaTHYHMM aHAJIOTOM ab0 3 MOBHOIO 3aMiHOIO o6pasHicTio. J[0 HHMX
HaJIe)KaTh SIK MPHUCIIB'S 1 MPUKA3KH, Tak 1 (pa3eosorivyHi CIOBOCIONYUYSHHS, K IesSKi JOCITITHUKA
BijiHOCATH 110 yerBepToi rpymu DO: like mistress, like maid «a6ayko 6i0 s6ayni nedarexo nadaey,
there is no use crying over spilt milk »wo eénano, me nponano.

4) Omnwmcornit nepekiaang @O/ 3a gomomororo 3HATTA obpasHocti. Hanpukmam, a skeleton in the
cupboard «cimetina maiina, maemnuysy, riff-raff abo rag-tag and bobtail «z6icosucero, nokudvku
cycninbcmeay. 111 ykpaiHCBKI BIAITOBITHOCTI HE MEHII BUPa3Hi, HiX aHriichki DO.

Ockinpkn, g PO xapakTepHa HE CTANICTh B IIJIOMY, a CTANICTh Ha (Pa3eosoTivHOMY PiBHI,
3aKOHOMIpHI 3aJIE)KHOCTI CTPYKTYPHUX KOMIIOHEHTIB Ta CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHA HEMOEILOBAHICTB,
11e 0e3yMOBHO BIUIMBATUME Ha BUOIp IPUHOMIB 1 CITOCOOIB IepeKiany.

3acTocyBaHHSA pPEKOMEHAAIM, HABEICHUX Yy I CTaTTi, MacTh 3MOTY IOTJIHOUTH 3HAHHS IIPO
KyJBTYpy Ta Tpaaulii HapolIy, MOBa SKOTO BHBYAETHCS, YJIOCKOHAIIOBATH BWUBYECHHS MOBU B
opuriHaini, popMyBaTH po3yMiHHA Ta BMiHHS BiA4yBaTH JOTiKY MOBJIEHHS, HABUUTHCH aJI€KBaTHO Ta
CBOEpPIAHO BimoOpakaTu BIACHI AYMKH, BUKOPHUCTOBYIOUH 1TIOMH Ta (pa3eosioridHi €JHOCTI.
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